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Anova Nous tenons à vous féliciter d'avoir choisi l'un de nos produits et vous 
assurons de l'assistance et de la coopération qui ont toujours caractérisé notre 
marque. 

Cette machine est conçue pour durer de nombreuses années et vous être d'une 
grande utilité si vous l'utilisez conformément aux instructions du manuel 
d'utilisation. Nous vous recommandons donc de lire attentivement ce manuel et 
de suivre toutes nos recommandations. 

Pour plus d'informations ou pour toute question, vous pouvez nous contacter 
via notre assistance en ligne à l'adresse www.anova.es 

INFORMATIONS CONCERNANT CE MANUEL 

Pour votre sécurité et celle des autres, veuillez prêter attention aux informations 
fournies dans ce manuel et sur l'appareil. 

- Ce manuel contient les instructions d'utilisation et d'entretien. 
- Emportez ce manuel avec vous lorsque vous utilisez la machine. 
- Le contenu est correct au moment de l'impression. 
- Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications à tout moment 

sans que cela n'affecte nos obligations légales. 
- Ce manuel est considéré comme faisant partie intégrante du produit et 

doit l'accompagner en cas de prêt ou de revente. 
- Si le manuel est perdu ou endommagé, veuillez en demander un nouveau 

à votre distributeur. 

LISEZ ATTENTIVEMENT CE MANUEL AVANT D'UTILISER LA 
MACHINE 

Pour garantir des résultats optimaux avec votre machine, veuillez lire 
attentivement les consignes d'utilisation et de sécurité avant de l'utiliser. 

AUTRES AVERTISSEMENTS : 

Une utilisation incorrecte pourrait endommager la machine ou d'autres objets. 

L'adaptation de la machine à de nouvelles exigences techniques pourrait 
entraîner des différences entre le contenu de ce manuel et celui du produit 
acheté. 

Veuillez lire attentivement et suivre toutes les instructions de ce manuel. Le non-
respect de ces instructions pourrait entraîner des blessures graves. 
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1. CONSIGNES DE SÉCURITÉ 

1.1. Consignes générales de sécurité 

Important 
 

Avant d'utiliser cet outil, veuillez lire attentivement et comprendre toutes les 
consignes de sécurité de ce manuel d'utilisation, y compris les symboles 
d'avertissement. Le non-respect des consignes ci-dessous peut entraîner une 
électrocution, un incendie et/ou des blessures graves. 

L'utilisation de tout outil électrique (filaire ou sans fil) peut entraîner la chute de corps étrangers 
dans les yeux et provoquer des lésions oculaires graves. Avant d'utiliser un outil électrique, 
portez toujours des lunettes de sécurité et, si nécessaire, une visière intégrale. Nous 
recommandons le port d'un masque de sécurité à large champ de vision par-dessus des 
lunettes de sécurité à protections latérales. 

1.2. Symboles de sécurité 

Cette section présente et décrit les symboles de sécurité pouvant figurer sur ce produit. 
Veuillez lire, comprendre et suivre toutes les instructions de la machine avant de procéder à 
son assemblage et à son utilisation. 

 
Attention : Danger. Indique un risque potentiel de blessure. 

 
Indique un risque potentiel de blessure corporelle. 

 

Afin de réduire les risques de blessure, l'utilisateur doit lire et comprendre le manuel 
d'utilisation avant d'utiliser ce produit. Le non-respect de cette consigne peut entraîner des 
blessures graves pour l'utilisateur et/ou les personnes présentes. 

 

 

Lors de l'utilisation de la machine, portez un équipement de protection individuelle (EPI) 
approprié et homologué. Le port de protections auditives, de casque, de gants de sécurité 
et de chaussures antidérapantes est obligatoire. Ces mesures de protection contribueront 
à réduire les risques de blessure. 

 
Danger : Tenez vos mains éloignées des lames. Tout contact avec la lame peut entraîner 
des blessures graves. 

 

N’utilisez pas l’appareil lorsqu’il pleut ou que la pelouse est mouillée. Ne l’exposez pas à 
la pluie et ne l’utilisez pas dans des conditions humides. 

 
Retirez la batterie avant toute opération de maintenance. 

 
Retirez toujours la clé de sécurité avant toute opération de maintenance. 

 
Retirez tout objet susceptible d'être coincé ou éjecté par le produit avant de l'utiliser. 

 
Ne jamais placer les mains ou les pieds près ou sous les pièces en rotation. 
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Les projectiles peuvent causer des blessures graves et/ou des dommages matériels. 
Maintenez les personnes présentes, en particulier les enfants et les animaux 
domestiques, à au moins 15 mètres de la zone de travail. 

 
Risque d'explosion ! Ne jetez jamais les piles au feu. 

 
Ne jetez pas les piles dans l'eau. 

 
Travaillez en diagonale, jamais de haut en bas. 

 
Niveau de puissance sonore garanti. 

 

Tout appareil électrique ou électronique endommagé ou mis au rebut doit être déposé 
dans les centres de collecte appropriés. 
Ne jetez pas les outils électriques ni les piles rechargeables avec les ordures ménagères. 
Outils électriques et piles. 
Les déchets en fin de vie doivent être collectés séparément et acheminés vers un centre 
de recyclage respectueux de l'environnement. Consultez votre mairie ou votre distributeur 
pour connaître les points de collecte et les conseils en matière de recyclage. 

1.3. Consignes générales de sécurité 

Veuillez lire attentivement toutes les consignes de sécurité, les instructions, les illustrations et 
les spécifications fournies avec cet outil. Le non-respect des instructions ci-dessous peut 
entraîner des blessures graves et endommager l'appareil. 

Conservez tous les avertissements et instructions pour référence ultérieure. 

1.3.1. La sécurité au travail 

- Gardez votre espace de travail propre et bien éclairé. Les zones encombrées ou 
sombres favorisent les accidents. 

- N’utilisez pas d’outils électriques dans des atmosphères explosives, par exemple en 
présence de liquides, de gaz ou de poussières inflammables. Les outils électriques 
produisent des étincelles susceptibles d’enflammer les poussières ou les vapeurs. 

- Tenez les enfants et les autres personnes et/ou animaux domestiques à l'écart pendant 
l'utilisation d'un outil électrique (à batterie). 

- Les distractions peuvent vous faire perdre le contrôle. 
- Évitez les environnements dangereux : n’utilisez pas d’outils dans des endroits 

humides ou mouillés. 

1.3.2. Sécurité électrique 

- Évitez tout contact physique avec les surfaces reliées à la terre, comme les tuyaux, les 
radiateurs, les cuisinières ou les réfrigérateurs. Le risque d'électrocution est plus élevé 
si votre corps est en contact avec la terre. 

- N’exposez pas les outils électriques à la pluie ou à l’humidité. L’infiltration d’eau dans 
un outil électrique augmente le risque d’électrocution. 
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1.3.3. Sécurité personnelle 

- Restez vigilant, concentrez-vous sur ce que vous faites et faites preuve de bon sens 
lorsque vous utilisez un outil électrique. N'utilisez pas d'outil si vous êtes fatigué ou 
sous l'influence de substances altérant le contrôle de la machine. Un moment 
d'inattention lors de l'utilisation d'outils électriques peut entraîner des blessures graves. 

- Utilisez toujours les équipements de protection individuelle. Les équipements de 
protection individuelle tels que les lunettes de protection, les masques anti-poussières, 
les chaussures de sécurité antidérapantes, les casques de chantier et/ou les 
protections auditives, utilisés correctement, réduiront les risques de blessures. 

- Pour éviter tout démarrage accidentel, assurez-vous que l'interrupteur est en position 
OFF avant de brancher la batterie, de soulever ou de transporter l'outil. Le transport 
d'outils électriques avec le doigt sur l'interrupteur ou leur démarrage avec l'interrupteur 
en position ON peut provoquer des accidents. 

- Retirez toutes les clés de réglage avant de mettre l'outil électrique en marche. 
L'insertion d'une clé dans une pièce mobile de l'outil peut entraîner des blessures. 

- Ne vous surmenez pas. Maintenez une posture et un équilibre corrects en 
permanence. Cela vous permettra de mieux contrôler l'outil électrique en cas 
d'imprévu. 

- Adoptez une tenue vestimentaire appropriée. Évitez les vêtements amples et les 
bijoux. Veillez à ce que vos cheveux et vos vêtements ne se prennent pas dans les 
pièces mobiles. Les vêtements amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent s'y 
coincer. 

- Ne laissez pas la familiarité acquise par une utilisation fréquente des outils vous rendre 
négligent et vous faire ignorer les règles de sécurité. Un geste imprudent peut entraîner 
des blessures graves en une fraction de seconde. 

1.4. Consignes de sécurité relatives à l'utilisation et à l'entretien 
des outils électriques 

- N’utilisez pas l’outil électrique de force. Utilisez l’outil électrique approprié à votre 
application. 
L'outil électrique adapté permettra d'effectuer le travail mieux et plus sûrement, à la 
cadence pour laquelle il a été conçu. 

- N'utilisez pas l'outil électrique si l'interrupteur ne permet pas de l'allumer et de 
l'éteindre. 
Tout outil électrique qui ne peut être commandé par l'interrupteur est dangereux et doit 
être réparé. 

- Retirez le bloc-batterie, s'il est amovible, de l'outil électrique et/ou activez tout dispositif 
de désactivation de la batterie avant de retirer un matériau coincé, d'effectuer des 
réglages, de changer d'accessoires, de nettoyer ou de ranger les outils électriques. 
Ces mesures de sécurité préventives réduisent le risque de démarrage accidentel de 
l'outil électrique. 

- Rangez les outils électriques inutilisés hors de portée des enfants et ne permettez pas 
à des personnes qui ne connaissent pas l'outil électrique ou ces instructions de l'utiliser. 
Les outils électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs non formés. 

- Entretenez vos outils électriques et accessoires. Vérifiez l'alignement et le bon 
fonctionnement des pièces mobiles, l'absence de pièces cassées et tout autre 
problème pouvant affecter leur fonctionnement. En cas de dommage, faites réparer 
l'outil avant utilisation. De nombreux accidents sont dus à un mauvais entretien des 
outils électriques et accessoires. 

- Le cas échéant, veillez à ce que vos outils de coupe soient affûtés et propres. 
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Les outils de coupe correctement entretenus et dotés de lames affûtées sont moins 
susceptibles de se bloquer et sont plus faciles à contrôler. 

- Utilisez l'outil électrique, ses accessoires, etc., conformément à ces instructions, en 
tenant compte des conditions de travail et de la tâche à effectuer. Toute utilisation de 
l'outil électrique à des fins autres que celles prévues peut s'avérer dangereuse. 

- Veillez à ce que les poignées et les surfaces de préhension restent sèches, propres et 
exemptes d'huile et de graisse. Des poignées et des surfaces de préhension glissantes 
peuvent entraîner une manipulation dangereuse et/ou une perte de contrôle de l'outil. 

- Éloignez les câbles de la zone de travail de l'outil. Pendant son utilisation, les câbles 
peuvent être dissimulés et l'outil risque de les endommager accidentellement. 

- Évitez tout contact corporel avec les surfaces reliées à la terre, comme les tuyaux, les 
radiateurs, les cuisinières ou les réfrigérateurs. Le risque d'électrocution est plus élevé 
si votre corps est en contact avec la terre. 

- N’exposez pas les outils électriques à la pluie ou à l’humidité. L’eau qui pénètre dans 
un outil électrique augmente le risque d’électrocution. 

- Ne démontez pas le produit et n'essayez pas de le modifier ou de le réparer, car il 
existe un risque de blessure corporelle et/ou de dommages matériels. 

- Observez la zone de travail afin de repérer les dangers potentiels qui pourraient passer 
inaperçus lors de l'utilisation du produit. 

- N’utilisez pas ce produit lorsque d’autres personnes, notamment des enfants ou des 
animaux domestiques, se trouvent à proximité. 

- Soyez prudent lorsque vous travaillez sur des pentes. Gardez toujours une posture 
droite et un bon équilibre, et marchez lentement. 

- Travaillez en travers des pentes, jamais en montée ni en descente. 
- Soyez très prudent lors des changements de direction : il y a un risque de 

trébuchement. 
- Ne tondez pas la pelouse sur les pentes très raides. 
- Soyez très prudent lorsque vous reculez ou tirez le produit vers vous. 
- Ne pas incliner le produit lors du démarrage du moteur. 
- Restez à une distance de sécurité derrière la poignée. 
- Lors du démarrage du moteur, tenez vos mains et vos pieds éloignés des pièces 

mobiles. 
- Éteignez l'appareil avant de l'incliner et avant de le déplacer, par exemple sur la 

pelouse ou le long des allées. 
- Ne jamais rouler sur des surfaces gravillonnées avec le moteur en marche : risque de 

projection de pierres. 
- Éteignez l'appareil et attendez que toutes les pièces mobiles soient complètement 

arrêtées avant de le soulever ou de le transporter. 
- Éteignez l'appareil et attendez que toutes les pièces mobiles soient complètement 

arrêtées avant de régler la hauteur de coupe. 
- N’ouvrez jamais le couvercle de l’éjecteur lorsque le moteur tourne. 
- Éteignez l'appareil et attendez que toutes les pièces mobiles soient complètement 

immobilisées avant de retirer le bac de ramassage. Remettez-le en place correctement 
après l'avoir vidé. 

- Évitez de tondre l'herbe mouillée. 
- N’utilisez pas ce produit dans des atmosphères explosives, par exemple à proximité 

de liquides inflammables, de gaz ou de poussières. Le produit produit des étincelles 
susceptibles d’enflammer les poussières et les fumées. 

- Ne laissez jamais le produit sans surveillance lorsqu'il est allumé. 
- Utilisez ce produit avec précaution. Ne courez jamais avec ce produit. 
- Veillez à ce que vos doigts ne se coincent pas entre les lames et les parties fixes du 

produit, car il existe un risque de blessure grave. 
- Ne tondez pas dans les zones humides, près des cours d'eau ou des fossés, ni sur les 

pentes abruptes, car vous risquez de perdre le contrôle de votre tondeuse. N'utilisez 
pas ce produit pour tenter de niveler une pelouse irrégulière. 
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1.5. Consignes de sécurité relatives à l'utilisation et à l'entretien 
des outils à piles 

- Rechargez uniquement avec le chargeur approuvé par le fabricant. 
Un chargeur conçu pour un type de batterie peut présenter un risque d'incendie s'il est 
utilisé avec un autre type de batterie. Utilisez uniquement les batteries et chargeurs 
appropriés. 

- Avant d'insérer la batterie, assurez-vous que l'interrupteur est en position OFF. Insérer 
une batterie dans un outil électrique lorsque l'interrupteur est en position ON peut 
provoquer un accident. 

- Utilisez uniquement des outils électriques avec des batteries spécialement conçues à 
cet effet. L'utilisation de toute autre batterie peut entraîner des blessures et un incendie. 

- Lorsque la batterie n'est pas utilisée, tenez-la éloignée des autres objets métalliques, 
tels que les trombones, les pièces de monnaie, les clés, les clous, les vis ou autres 
petits objets métalliques susceptibles d'établir un contact entre deux bornes. 
Un court-circuit entre les bornes de la batterie peut provoquer des brûlures ou un 
incendie. 

- En cas de mauvaise utilisation, du liquide peut s'échapper de la batterie ; éviter tout 
contact. En cas de contact accidentel, rincer abondamment à l'eau. En cas de contact 
avec les yeux, consulter un médecin. Le liquide qui s'échappe de la batterie peut 
provoquer des irritations ou des brûlures. 

- N’utilisez pas une batterie ou un outil endommagé ou modifié. Les batteries 
endommagées ou modifiées peuvent avoir un comportement imprévisible pouvant 
entraîner un incendie, une explosion ou des blessures. 

- Ne pas exposer une batterie ou un outil au feu ou à des températures excessives. 
L'exposition au feu ou à des températures élevées peut provoquer une explosion. 

- Respectez scrupuleusement les instructions de charge et ne chargez pas la batterie ni 
l'outil en dehors de la plage de températures spécifiée. Une charge incorrecte ou 
effectuée à des températures hors de cette plage peut endommager la batterie et 
augmenter le risque d'incendie. 

- Ne jamais charger la batterie à proximité d'acides et/ou de gaz inflammables ou 
d'autres substances. 

- Ne pas exposer les piles à la chaleur ou aux flammes. 
- Ne chargez pas la batterie à des températures inférieures à 10 °C ou supérieures à 40 

°C, car cela pourrait l'endommager. 
- N’exposez pas la batterie à des températures élevées ou à une forte lumière solaire 

pendant des périodes prolongées. 
- La batterie chauffera lors d'une utilisation prolongée. Laissez-la refroidir avant de la 

recharger. 
- Ne jamais court-circuiter les bornes de la batterie. 
- La batterie doit être emballée dans un sac ou une boîte en plastique, ou ses bornes 

scellées, avant le transport, le stockage et avant sa mise au rebut. 

1.6. Service et maintenance 

- Faites réviser votre outil électrique et sa batterie par un technicien qualifié utilisant 
exclusivement des pièces de rechange approuvées par le fabricant. Vous garantirez 
ainsi la sécurité de l'outil. 

- Ne jamais réparer les batteries endommagées. 
- L'entretien du bloc-batterie doit être effectué uniquement par le fabricant ou par des 

prestataires de services agréés. 



 FR 

9 
 

- Si des pièces sont manquantes, n'utilisez pas l'appareil tant que les pièces 
manquantes n'ont pas été remplacées. Le non-respect de cette consigne pourrait 
entraîner des blessures graves. 

1.7. Autres consignes de sécurité importantes 

- Lisez attentivement les instructions. Familiarisez-vous avec les commandes et leur 
utilisation correcte. 

- Inspectez l'appareil avant utilisation. Remplacez les pièces endommagées. Vérifiez 
que la batterie ne fuit pas. 

- Vérifiez que toutes les fixations et protections sont en place et en bon état. Remplacez 
les lames ou autres pièces fissurées, ébréchées ou endommagées. Assurez-vous que 
la lame de coupe est correctement installée et solidement fixée. Le non-respect de ces 
consignes peut entraîner des blessures pour l'opérateur et les personnes présentes, 
ainsi que des dommages matériels. 

- Utilisez l'outil correctement, en l'utilisant uniquement aux fins prévues. 
- N’utilisez pas le produit si l’interrupteur ne permet pas de l’allumer ou de l’éteindre. Un 

appareil qui ne peut être commandé par l’interrupteur est dangereux et doit être réparé. 
- Dégagez la zone de coupe avant chaque utilisation. Retirez tous les objets, tels que 

câbles, guirlandes lumineuses, fils électriques ou cordes, qui pourraient s'emmêler 
dans la lame. 

- À tout le moins, maintenez les enfants, les passants et/ou les animaux domestiques à 
plus de 15 mètres de distance. Même dans ce cas, les passants peuvent être exposés 
à un risque de projection de projectiles. Si quelqu'un s'approche, arrêtez 
immédiatement le véhicule. 

- N’utilisez pas d’outils électriques dans des atmosphères explosives, par exemple en 
présence de liquides, de gaz ou de poussières inflammables. 

- Pour éviter tout risque d'électrocution, n'utilisez pas l'appareil dans des endroits 
humides ou mouillés. Ne manipulez pas l'appareil avec les mains mouillées. 

- Ne laissez pas les enfants ou les personnes non formées utiliser ce produit. 
- Pour réduire les risques de blessure, portez toujours une protection oculaire complète, 

des chaussures appropriées, des lunettes de protection et des vêtements adaptés 
lorsque vous utilisez cette machine. 

- Adoptez une tenue appropriée. Évitez les vêtements amples et les bijoux, car ils 
pourraient se coincer dans les pièces mobiles. Le port de gants de protection, de 
chaussures robustes et d'un pantalon long est recommandé pour les travaux en 
extérieur. 

- Pour éviter que vos cheveux ne se coincent dans les conduits d'aération et ne 
s'emmêlent dans les pièces mobiles, utilisez une protection pour les attacher ou fixez-
les au-dessus de vos épaules. 

- Lors du transport ou du stockage de la machine, mettez toujours le protège-lame en 
place. 

- Soyez toujours attentif à votre environnement et restez vigilant face aux dangers 
potentiels que vous pourriez ne pas entendre en raison du bruit de la machine. 

- Prenez l'habitude de vérifier que les clés de réglage ont été retirées de l'outil avant de 
le mettre en marche. 

- N’utilisez jamais une machine incomplète ou modifiée sans autorisation. 
- Le niveau de vibration lors de l'utilisation réelle de l'outil électrique peut différer de la 

valeur totale déclarée, selon la manière dont l'outil est utilisé. 
- Il a été constaté que les vibrations des outils manuels peuvent contribuer aux blessures 

causées par ces vibrations et d'autres facteurs externes au produit chez certaines 
personnes. L'utilisateur doit prendre des mesures pour en réduire les effets. 

- Par temps froid, protégez-vous du froid. Lorsque vous utilisez l'appareil, portez des 
gants pour protéger vos mains et vos poignets. 
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- Après chaque utilisation, faites de l'exercice pour stimuler la circulation sanguine. 
Prenez des pauses régulières au travail. Limitez votre temps d'exposition quotidien. 

- Si vous ressentez l'un des symptômes de cette affection, cessez immédiatement 
l'utilisation et consultez votre médecin à ce sujet. 

1.8. Consignes de sécurité pendant le fonctionnement 

- Pour éviter tout démarrage accidentel, ne transportez jamais l'appareil avec le doigt 
sur la gâchette. 

- Restez vigilant et attentif à ce que vous faites. Faites preuve de bon sens lors de 
l'utilisation de ce produit. 

- Portez un pantalon de sécurité, des chaussures robustes et des gants homologués. 
Ne portez ni short, ni sandales, et ne marchez pas pieds nus. 

- Ne pas utiliser dans une faible luminosité. Utiliser l'appareil uniquement à la lumière 
naturelle ou sous un bon éclairage artificiel. 

- Maintenez toujours une bonne posture et un bon équilibre. 
- N’utilisez pas le produit de force. Il fonctionnera mieux et avec moins de risques de 

blessure à la vitesse pour laquelle il a été conçu. 
- Relâchez la gâchette, laissez le moteur s'arrêter et retirez la batterie avant d'effectuer 

toute opération d'entretien, de réparation ou de réglage. 
- Ne l'utilisez à aucune autre fin que celle prévue. 
- Avant de mettre l'appareil en marche, assurez-vous que les lames de coupe n'entrent 

en contact avec rien. 
- Si l'appareil est heurté ou se prend dans des objets étrangers, arrêtez-le 

immédiatement, retirez la batterie et vérifiez s'il est endommagé. Ne l'utilisez pas tant 
que les réparations n'ont pas été effectuées. N'utilisez pas l'appareil si des pièces sont 
desserrées ou endommagées. 

- Faites attention à ce que vous faites. Utilisez votre bon sens. 
- Manipulez le produit avec précaution. Pour une performance optimale et afin de réduire 

les risques de blessure, veillez à ce que la lame soit toujours affûtée et propre. Suivez 
les instructions pour le changement des accessoires. Gardez le guidon sec, propre et 
exempt d'huile et de graisse. 

- Vérifiez l'état des pièces. Avant de poursuivre l'utilisation du produit, examinez 
attentivement le couvercle de protection et toute autre pièce endommagée afin de vous 
assurer de leur bon fonctionnement et de leur conformité à la fonction prévue. 

- Vérifiez l'alignement des pièces mobiles, l'absence de blocage, de casse, le bon 
assemblage et tout autre élément susceptible d'affecter le fonctionnement. Les 
protections ou autres pièces endommagées doivent être réparées ou remplacées par 
un centre de service agréé, sauf indication contraire dans ce manuel. 

- Risque de coupures. Tenez vos mains éloignées des lames. Ne tentez pas de retirer 
les matériaux coupés lorsque les lames sont en mouvement. Assurez-vous que la 
batterie est retirée avant de retirer les matériaux coincés. Ne saisissez pas les lames 
ni les bords tranchants exposés lorsque vous soulevez ou manipulez l'appareil. 

- Les lames continuent de tourner brièvement après l'arrêt de l'appareil. Maintenez vos 
mains, votre visage et vos pieds à une distance sécuritaire des pièces mobiles. Ne 
touchez pas les lames de coupe et n'essayez pas de les arrêter lorsqu'elles sont en 
mouvement. 

- Nettoyez l'appareil après chaque utilisation. Rangez-le dans un endroit sec, verrouillé 
ou en hauteur afin d'éviter toute utilisation non autorisée ou tout dommage. Tenez-le 
hors de portée des enfants et des personnes non formées. 

- Ne jamais vaporiser ni éclabousser l'appareil d'eau ou d'autres liquides. 
- Veillez à bien fixer l'appareil pendant le transport. 
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1.9. Risques résiduels 

Important 
Même si le produit est conforme à la réglementation en vigueur en matière de sécurité, des 
risques résiduels peuvent subsister compte tenu des caractéristiques de l'équipement et du 
travail pour lequel il a été conçu. 

Le non-respect des instructions contenues dans le manuel d'utilisation peut entraîner d'autres 
risques résiduels dus à une utilisation incorrecte. 
Les risques résiduels peuvent être minimisés en suivant les consignes de sécurité. 

- Vous réduirez les risques de blessures et d'endommagement du matériel si vous 
suivez ces instructions et faites preuve de prudence. 

- Le non-respect de ces consignes de sécurité peut entraîner des blessures pour 
l'opérateur ou des dommages matériels. 

- Un manque d'entretien, une utilisation incorrecte ou le non-respect des règles de 
sécurité peuvent entraîner des blessures aux mains et aux doigts lorsque le coin est 
en mouvement. 

- L'utilisation de branchements électriques non homologués comporte un risque 
d'électrocution. 

- Il existe un risque de perte auditive en cas d'utilisation prolongée de la machine sans 
protection. 

Remarque : Même en prenant des mesures préventives, il peut subsister des risques résiduels et non 
évidents. 

Avertissement 
Cet outil électrique génère un champ magnétique pendant son fonctionnement. Dans certaines 
circonstances, ce champ peut perturber le fonctionnement d'implants médicaux actifs ou 
passifs. Afin de réduire les risques de blessures graves, voire mortelles, il est recommandé 
aux personnes porteuses d'un implant médical de consulter un médecin et le fabricant de 
l'implant avant d'utiliser cet appareil. 

Remarque : Dans ce manuel, le terme « outils électriques » désigne à la fois les outils filaires et les 
outils à batterie (sans fil). 

1.10. Autres règles de sécurité pour l'utilisation de la tondeuse à 
gazon 

- Lors de la découpe, portez toujours des chaussures appropriées et un pantalon long. 
N’utilisez pas l’équipement pieds nus ou en sandales ouvertes ; évitez de porter des 
vêtements amples ou des vêtements avec des cordons ou des liens qui pendent. 

- Inspectez minutieusement la zone où l'équipement sera utilisé et retirez tous les objets 
susceptibles d'être projetés par la machine. 

- Avant d'utiliser la machine, inspectez toujours visuellement les lames, les axes de 
lames et le système de coupe afin de déceler toute usure ou tout dommage. 
Remplacez les lames et les axes usés ou endommagés par paires pour maintenir 
l'équilibre. Remplacez également les étiquettes endommagées ou illisibles. 

- Tondez la pelouse uniquement en plein jour ou sous une bonne lumière naturelle. 
- Dans la mesure du possible, évitez d'utiliser la tondeuse sur de l'herbe mouillée. 
- Faites attention aux pentes. Ne courez pas, marchez prudemment. Soyez 

particulièrement vigilant lors des changements de direction en pente. 
- Pour les tondeuses rotatives à roues : tondez en travers des pentes, jamais en montée 

ni en descente. N’utilisez pas la tondeuse sur des pentes trop raides. 
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- Prenez des précautions supplémentaires lorsque vous reculez ou tirez la tondeuse 
vers vous. 

- Arrêtez les lames s'il est nécessaire d'incliner la tondeuse pour la transporter lorsque 
vous traversez des surfaces autres que l'herbe, ou lorsque vous passez d'une zone de 
tonte à une autre. 

- N’utilisez pas la machine si les protections sont défectueuses ou si elle n’est pas 
équipée de dispositifs de sécurité, tels que des déflecteurs et/ou des bacs de 
ramassage d’herbe. 

- Ne pas incliner la tondeuse lors du démarrage du moteur, sauf si cela est absolument 
nécessaire. Dans ce cas, inclinez-la le moins possible et ne soulevez que la partie la 
plus éloignée de l'utilisateur. 

- Ne démarrez pas le moteur lorsque vous vous trouvez devant le canal d'évacuation. 
- Ne placez pas vos pieds ni vos mains près des pièces mobiles. Ne vous approchez 

pas non plus de l'orifice d'évacuation. 
- Ne jamais soulever ni transporter la tondeuse à gazon lorsque le moteur est en marche. 
- Dans les situations suivantes, assurez-vous d'avoir arrêté le moteur et retiré la 

batterie : 
o En vous éloignant de la tondeuse à gazon. 
o Lors du débouchage d'une canalisation. 
o Avant de vérifier, de nettoyer ou d'effectuer tout travail d'entretien. 
o Après avoir heurté un corps étranger, vérifiez la tondeuse et effectuez les 

réparations nécessaires avant de la réutiliser. 
- Si vous constatez des vibrations anormalement fortes, vérifiez toujours la tondeuse, 

remplacez les pièces endommagées et vérifiez si des pièces sont desserrées ou mal 
alignées. 

- Veillez à ce que tous les écrous et boulons soient bien serrés afin de garantir le bon 
fonctionnement de l'équipement. 

- Vérifiez régulièrement si le bac de ramassage d'herbe est endommagé ou usé. 
- Ne touchez pas la lame avant que la machine ne soit débranchée de l'alimentation 

électrique et que la lame ne se soit complètement arrêtée. 
- Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes dont les capacités 

physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui manquent d'expérience et 
de connaissances, à moins qu'elles n'aient été supervisées ou qu'elles n'aient reçu des 
instructions concernant l'utilisation de l'appareil de la part d'une personne responsable 
de leur sécurité. 

- Attendez toujours que la machine ait complètement refroidi avant de la ranger. 
- Lors de la maintenance des lames, veuillez noter que même si l'alimentation électrique 

est débranchée, les lames peuvent encore bouger. 
Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son agent de 
service après-vente ou les distributeurs agréés afin d'éviter tout danger. 
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2. DESCRIPTION DU PRODUIT 

2.1. Pièces de machines 

     

 
Remarque : Tous les éléments décrits dans l'illustration ne sont pas nécessairement inclus dans le produit. 

3. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 

Spécifications techniques 
Tension 40 V 

Vitesse à vide 2900-3300 tr/min 

Protection IPX4 

Largeur de coupe 46 cm 

Réglage de la hauteur 25–80 mm 

Cueilleur 55L 

Poids 23 kg 
Niveau de pression acoustique, LpA LpA=76,3 dB(A),K=3 dB(A) 
Niveau de puissance acoustique mesuré, LwA LwA = 87,7 dB(A), K = 3 dB(A) 
Niveau de puissance acoustique garanti, LwA 88 dB(A) 
Niveau de vibration 0,51 m/s², K = 1,5 m/s² 

Remarque : En raison des mises à jour techniques du produit, ce document est susceptible d'être modifié sans 
préavis. 

1. Poignée avant 
2. Bouton pour abaisser/verrouiller la 
poignée supérieure 
3. Couvercle du compartiment à piles 
4. Couvercle de prise latérale 
5. Levier de réglage de la hauteur de coupe 
6. Manche de pelle à poussière 
7. Pince 
8. Pelle à poussière 
9. Point de contrôle de sécurité 

10. Levier de démarrage 
11. Clé de sécurité 
12. Unité de paillage 
13. Protecteur 
 

a. 2 vis M8 
b. 2 rondelles 
c. 2 boutons en plastique 
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Attention 
Le niveau de vibration réel lors de l'utilisation d'outils électriques peut différer de la valeur 
maximale spécifiée, selon l'utilisation de l'outil. Il est donc nécessaire de déterminer les 
précautions de sécurité requises pour protéger l'utilisateur, en se basant sur une estimation 
de l'exposition en conditions réelles d'utilisation (en tenant compte de toutes les phases du 
cycle de fonctionnement, par exemple, le temps d'arrêt et de fonctionnement au ralenti, en 
plus du temps de démarrage). 

 

4. MODE D'EMPLOI 

4.1. Déballage et montage 

Après avoir déballé le produit, vérifiez le contenu de la boîte : 

o Placez le carton d'expédition sur une surface plane et solide. 
o Vérifiez que toutes les pièces et tous les accessoires sont présents dans la boîte avant 

de commencer le montage. 

Attention 
Assurez-vous que le colis contient tous les éléments nécessaires. Vérifiez qu'il n'a pas été 
endommagé pendant le transport. Ne jetez pas l'emballage ; conservez-le correctement. 

Signalez immédiatement au distributeur ou au fournisseur tout dommage ou pièce manquante, 
car les réclamations faites après cette date ne seront pas prises en compte. 

Avertissement 
Si une pièce est endommagée ou manquante, n'utilisez pas ce produit tant que la pièce n'a 
pas été remplacée. L'utilisation de ce produit avec des pièces endommagées ou manquantes 
peut entraîner des blessures graves. 

Il est interdit de modifier ce produit ou de créer des accessoires non approuvés par le fabricant. 
Toute modification ou altération de ce type constitue une utilisation abusive et peut engendrer 
une situation dangereuse susceptible de provoquer des blessures graves, annulant ainsi la 
garantie. 

Pour éviter tout démarrage accidentel pouvant entraîner des blessures graves, retirez toujours 
la fiche/batterie de l'outil lors du montage de pièces, des réglages, du nettoyage ou lorsqu'il 
n'est pas utilisé. 

Ne laissez pas les enfants jouer avec l'emballage. Gardez les sacs en plastique, les films 
plastiques et les petites pièces hors de leur portée, car il existe un risque d'étouffement. 

4.1.1. Assemblage de tondeuse à gazon 

- Fixez la poignée inférieure à la lame à l'aide du bouton en plastique. Assurez-vous que 
les câbles ne gênent pas. 
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- Fixez la poignée supérieure à la poignée inférieure à l'aide d'un bouton et d'un écrou 
en plastique, ainsi que d'une vis et d'une rondelle de chaque côté. 

          
- Fixez les câbles à la poignée à l'aide du serre-câble. 

 
- Placez les morceaux supérieurs dans le bac de ramassage. 

 
- Pour couper l'herbe avec le bac de ramassage : soulevez le couvercle de l'éjecteur 

d'une main et fixez le bac de ramassage. 
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- Pour tondre la pelouse avec l'éjecteur latéral : soulevez le couvercle de l'éjecteur et 
fixez la protection de l'éjecteur. Retirez le bac de ramassage. 

 

4.2. Démarrer 

Avertissement 
Portez toujours une protection oculaire homologuée. Sinon, des objets pourraient vous 
atteindre les yeux et provoquer des blessures graves. 

N’utilisez aucun accessoire non approuvé par le fabricant de ce produit. L’utilisation 
d’accessoires non recommandés peut entraîner des blessures graves et annulera la garantie 
du produit. 

Vérifiez que le bac de ramassage de l'herbe est correctement installé et fonctionne 
correctement. 

4.2.1. Branchez et débranchez la batterie 

REMARQUE : Chargez complètement la batterie avant la première utilisation. 

Pour connecter la batterie 
1. Ouvrez le couvercle du compartiment à piles. 
2. Placez la batterie (une ou deux unités) dans le compartiment. 

La tondeuse peut fonctionner avec une seule batterie. Elle détecte lorsqu'une des 
batteries est faible et bascule automatiquement sur l'autre. 

Lors de l'installation de la batterie, assurez-vous que les fentes de la batterie sont alignées 
avec celles du produit et que le loquet est bien enclenché. Une installation incorrecte de la 
batterie peut endommager les composants internes. 
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4.3. Utilisation de la tondeuse à gazon 

4.3.1. Usage prévu 

    

4.3.2. Démarrer et arrêter le produit 

1. Maintenez le point de contrôle de sécurité. 
2. Appuyez sur le levier de démarrage. Le moteur démarre. 
3. Relâchez le levier de démarrage pour éteindre le produit. 

 

Avertissement 
La lame continue de bouger pendant quelques instants après que vous ayez relâché le levier 
de commande. Soyez très prudent. 

4.3.3. Réglage de la hauteur du guidon 

Il existe trois positions pour régler la hauteur de la poignée. Utilisez celle qui vous convient le 
mieux. 

 

Ce produit est exclusivement destiné à un usage 
domestique et ne convient pas à un usage commercial. 
Il est conçu pour une utilisation dans les jardins privés, 
etc. 

Remarque : Le produit ne peut être mis en marche que si la 
clé de sécurité est insérée. Retirez la clé de sécurité après 
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4.3.4. Réglage de la hauteur de coupe 

1. Déplacez le levier de réglage de la hauteur de coupe jusqu'à la position souhaitée. 
2. Vérifiez que le levier s'insère bien dans l'une des fentes. 

Avertissement 
Éteignez l'appareil et retirez la clé de sécurité avant de régler la hauteur de coupe. 

 
Remarque : Débranchez toujours la batterie pendant les pauses ou après avoir terminé le travail. 

4.4. Conseils d'utilisation du produit 

- Les pelouses sont composées de différentes variétés de gazon. Tondre régulièrement 
est généralement bénéfique pour les graminées aux racines robustes et contribue à 
obtenir une pelouse dense et ferme. 

- La hauteur normale du gazon est d'environ 4 à 5 cm. Ne coupez pas plus d'un tiers de 
la hauteur en une seule fois, soit 7 à 8 cm. 

- Ne coupez pas l'herbe à moins de 4 cm de hauteur, car cela risque de la dessécher. 
- Coupez l'herbe haute par étapes. 
- Superposez légèrement chaque rangée lors de la découpe. 
- Si possible, évitez de tondre l'herbe mouillée. Tondez-la lorsqu'elle est sèche. 
- Soyez extrêmement prudent lors des changements de direction sur les pentes. Gardez 

toujours une posture stable et un bon équilibre. Travaillez en travers de la pente, jamais 
en montée ni en descente. 

- Ne taillez pas les pentes dont l'inclinaison est supérieure à 15°, car il existe un risque 
de blessure. 

- Soyez très prudent lorsque vous reculez ou tirez le produit vers vous, car il existe un 
risque de trébuchement. 

Avertissement 
Dégagez la zone de coupe avant chaque utilisation. Retirez tous les objets, câbles, lumières, 
fils ou cordes qui pourraient s'emmêler dans la lame et présenter un risque de blessure grave. 

Évitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les pièces en plastique. La plupart des plastiques 
sont sensibles aux solvants commerciaux et peuvent être endommagés par l'usage. Utilisez 
un chiffon propre pour enlever la saleté, l'huile, la graisse, etc. 

Avertissement 
Si une pièce est manquante, endommagée ou cassée, n'utilisez pas la machine tant qu'elle 
n'a pas été remplacée. Dans le cas contraire, vous risquez de vous blesser gravement. 
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4.4.1. Tondez la pelouse avec le bac de ramassage. 

Le collecteur est doté d'un indicateur de niveau. Il reste ouvert grâce au flux d'air généré par 
le produit lorsqu'il est en fonctionnement. 

Lorsque le couvercle se referme pendant la tonte, cela signifie que le bac de ramassage est 
plein et doit être vidé. Vérifiez que l'ouverture sous le couvercle est propre et permet à l'air de 
circuler ; sinon, l'indicateur de niveau ne fonctionnera pas correctement. 

Videz la pelle à poussière s'il reste des résidus de tonte au sol. 

Avertissement 
Éteignez l'appareil, attendez que toutes les pièces mobiles soient complètement arrêtées, puis 
retirez la clé de sécurité et la batterie avant de retirer le bac de ramassage. 

Vider le bac de ramassage d'herbe 
1. Pour retirer le bac de ramassage, soulevez le couvercle d'une main, saisissez la 

poignée du bac de l'autre et soulevez-le. 
2. Lorsque le collecteur est retiré, le couvercle se referme et recouvre l'orifice d'éjection. 
3. S'il reste de l'herbe dans l'ouverture, reculez la tondeuse d'environ 1 mètre pour 

faciliter le démarrage du moteur. 
4. Ne nettoyez jamais le plateau de coupe ou la lame avec vos mains ou vos pieds ; 

utilisez une brosse ou un autre outil adapté. Nettoyez le bac de ramassage après 
chaque utilisation pour garantir un fonctionnement optimal, en particulier la grille de 
ventilation. 

5. Soulevez le volet d'éjection d'une main et fixez le bac de ramassage par le haut de 
l'autre. Fixez le bac de ramassage uniquement lorsque l'appareil est éteint et 
qu'aucune pièce mobile n'est en fonctionnement. 

4.4.2. Tonte de la pelouse avec l'unité de broyage 

- Lorsqu'on utilise le broyeur à gazon, les résidus de tonte sont réduits en poudre et 
répandus sur la pelouse. Il n'est donc plus nécessaire de les ramasser et de les jeter. 

- Pour utiliser le module de broyage, retirez le bac de ramassage, insérez l'adaptateur 
du module de broyage dans l'ouverture correspondante et fermez l'éjecteur. 

Remarque : Le broyeur ne doit être utilisé que lorsque l'herbe est relativement courte. 
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5. ENTRETIEN 

 

Avertissement 
Lors de toute opération de maintenance, utilisez exclusivement des pièces de rechange 
approuvées par le fabricant. L'utilisation de toute autre pièce peut engendrer un danger ou 
endommager le produit. Pour des raisons de sécurité et de fiabilité, toutes les réparations 
doivent être effectuées par un revendeur ou distributeur agréé. 

Pour éviter toute blessure grave, retirez toujours la batterie du produit avant de le nettoyer ou 
d'effectuer toute opération d'entretien. 

Toute opération d'entretien, à l'exception de celles mentionnées dans ces instructions, doit 
être effectuée par votre concessionnaire agréé. En cas de doute, n'effectuez aucune opération 
sans avoir préalablement consulté votre concessionnaire. 

5.1. Nettoyage 

Nettoyer le produit après utilisation. 

1. Retirez la batterie. 
2. Retirez le bac de ramassage d'herbe. 
3. Nettoyez le produit avec une brosse après utilisation. 
4. Enlevez soigneusement les restes d'herbe sous le plateau de coupe à l'aide d'un bâton 

en bois ou d'un objet similaire. 
5. Veillez à ce que les ouvertures de ventilation soient exemptes de poussière et de 

saleté. Ne versez jamais le produit dans l'eau et ne le rincez pas non plus. 
6. Nettoyez le carter du moteur avec un chiffon humide. N'utilisez ni détergents ni 

solvants, car ils risquent d'endommager les pièces en plastique. Nettoyez l'ensemble 
du carter. 

7. Vérifiez l'état de la lame. 

Bac de ramassage d'herbe 
Le bac de ramassage peut être rincé à l'eau une fois retiré de la tondeuse. 

5.2. Démontage et affûtage de la lame 
Remarque : Retirez la batterie de l'appareil avant toute opération de maintenance ou de nettoyage. 

Lorsqu'une lame s'émousse, il convient de la démonter et de la faire affûter correctement par 
un technicien qualifié. Il faut également la remplacer si nécessaire. Une lame émoussée peut 
causer des problèmes. 

Utilisez toujours les EPI appropriés lors de toute tâche d'entretien, de nettoyage ou 
d'inspection. 

1. Desserrez l'écrou qui maintient la lame en place. 
2. Relâchez la lame et nettoyez soigneusement les surfaces de contact. Si la lame est 

très usée, remplacez-la. 
3. Affûtez la lame si nécessaire. 
4. Placez la lame sur la tondeuse et serrez fermement l'écrou. 
5. Utilisez uniquement des pièces de rechange approuvées par le fabricant. 
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5.3. Stockage et transport 

- Retirez la clé de sécurité avant de la ranger. 
- Rangez la tondeuse à gazon dans un endroit sec et à l'abri du gel (10-25 °C). 
- Rangez la batterie et la tondeuse séparément. 
- Toutes les batteries se déchargent progressivement. Si vous rangez votre appareil 

pendant une période prolongée sans l'utiliser, rechargez les batteries tous les un à 
deux mois. Cela prolongera la durée de vie de la batterie. 

- Ne laissez pas le liquide de frein, l'essence, les produits à base d'huile, les huiles 
pénétrantes, etc. entrer en contact avec les pièces en plastique. 

- Rangez la tondeuse à gazon à l'écart des substances corrosives, telles que le sel et 
les engrais. 

- Retirez la batterie de la tondeuse avant de la transporter. 
- Dévissez les deux raccords rapides et rabattez la poignée supérieure. 
- Utilisez la poignée de transport pour transporter le produit. 
- Nettoyez soigneusement l'outil avant de le ranger. 
- Rangez l'outil à l'intérieur, dans un endroit inaccessible aux enfants et aux personnes 

non autorisées. 

6. DÉPANNAGE 

 

Danger 
Un entretien insuffisant peut entraîner des accidents et des blessures imprévues. Les 
réparations et les travaux nécessaires au bon fonctionnement de la machine doivent être 
effectués par un personnel qualifié et agréé. Pour des interventions plus importantes, veuillez 
confier la machine à votre revendeur agréé. Les réparations d'outils électriques doivent être 
effectuées par un service spécialisé. 

Note: Si vous avez des questions ou si les problèmes persistent, contactez votre concessionnaire ou 
votre centre de service. 
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Problème Cause possible Action 

Le produit ne 
fonctionne pas 

La batterie est déchargée. 
Vérifiez la batterie. Les réparations 
doivent être effectuées par un 
revendeur agréé. 

L'assurance est défectueuse. 
Apportez le produit à votre 
distributeur officiel pour inspection 
et réparation. 

Le moteur est défectueux. 
Apportez le produit à votre 
distributeur officiel pour inspection 
et réparation. 

La clé de sécurité n'est pas insérée. Insérez la clé de sécurité. 

Le moteur s'arrête 
lorsqu'il est utilisé 

La batterie est déchargée. Chargez la batterie. 
La batterie n'est pas insérée 
correctement. Insérez la pile correctement. 

La batterie est défectueuse. Remplacez-la par une batterie 
neuve du même type. 

Performances 
réduites 

La batterie est déchargée. Chargez la batterie. 
La batterie n'est pas complètement 
chargée. Chargez la batterie. 

L'herbe est trop haute. Découpe par étapes. 

Vibrations intenses 

La lame n'est pas correctement 
positionnée. Vérifiez la lame. 

La lame est bloquée par un corps 
étranger. Déverrouillez la lame. 

La lame est endommagée. Remplacez la lame. 

Récolte de l'herbe 
incorrecte. 

Le bac de ramassage d'herbe est 
plein. Vider le bac de ramassage d'herbe. 

L'orifice d'éjection est obstrué. Nettoyez l'orifice d'éjection. 
La hauteur de coupe est réglée trop 
bas. 

Réglez la hauteur de coupe 
appropriée. 

La pelouse est 
tondue de façon 
irrégulière. 

La lame est émoussée. Affûtez ou remplacez la lame. 

L'herbe est trop haute. Découpe par étapes. 
 

7. GARANTIE 

 

Si votre produit présente un défaut de fabrication pendant la période de garantie établie, 
veuillez contacter ou vous rendre directement à votre point de vente muni des documents 
nécessaires. 

Conservez votre reçu d'achat comme preuve de la date d'achat. Votre outil doit être retourné 
à votre distributeur en bon état et propre, dans son étui moulé d'origine, le cas échéant, 
accompagné de votre preuve d'achat. 

7.1. Période de garantie 

La période de garantie légale du produit commence à la date d'achat initiale par le premier 
acheteur et sa durée sera celle établie par le décret-loi royal relatif à la protection des 
consommateurs et des utilisateurs contre les situations de vulnérabilité sociale et économique 
de l'année correspondant à la date d'acquisition du produit. 
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Certains pays n'imposent aucune limitation de durée aux garanties implicites ou n'autorisent 
pas l'exclusion ou la limitation des dommages indirects ou consécutifs ; dans ce cas, les 
limitations et exclusions ci-dessus peuvent ne pas vous être applicables. La présente garantie 
vous confère des droits légaux spécifiques, et vous pouvez également bénéficier d'autres 
droits qui varient d'un État ou d'un pays à l'autre. 

7.2. Exclusions 

Cette garantie ne couvre pas les dommages ou les problèmes de performance du produit 
causés par : 

- Usure naturelle due à l'utilisation. 
- Mauvaise utilisation, négligence, utilisation imprudente ou manque d'entretien. 
- Les défauts causés par une utilisation incorrecte, les dommages causés par une 

manipulation par du personnel non autorisé par Anova ou l'utilisation de pièces de 
rechange non originales. 

- Défauts affectant les pièces d'usure courantes, telles que les roulements, les balais, 
les câbles, les prises ou les accessoires comme les forets, les mèches, les lames de 
scie, etc. 

- Dommages ou défauts résultant d'une utilisation abusive, d'accidents ou de 
modifications. 

- Utilisation et stockage incorrects (référence explicite au fait que les règles décrites 
dans le mode d'emploi n'ont pas été respectées). 

- Usure causée par le client (par exemple, lames de scie cassées, balais de charbon 
usés, etc.). 

- Usure et dommages secondaires dus à un manque d'entretien, de réparation ou de 
lubrification (par exemple, dommages dus à la surchauffe causée par des fentes de 
refroidissement obstruées, dommages aux roulements dus à la saleté, dommages dus 
au gel, etc.). 

- Dommages résultant manifestement d'une utilisation excessive/d'une surcharge. 
- Dommages causés par des fournitures inappropriées (par exemple, un carburant 

incorrect) 
- Rupture des composants ou accessoires du boîtier induite par la charge en raison 

d'une contrainte anormale 
- Déformation des composants ou accessoires du boîtier induite par la charge en raison 

de contraintes anormales. 
- Dommages résultant de l'utilisation de fournitures trop remplies ou présentant des 

fuites dues à un stockage inadéquat, à des agents de nettoyage inappropriés ou à 
d'autres composants chimiques nocifs. 

- Dommages dus à une exposition inappropriée à des températures extrêmes (par 
exemple, fissuration par le gel, déformation thermique des composants, etc.) 

- Dommages causés par une exposition permanente aux rayons ultraviolets. 
- Dommages causés par un entretien insuffisant. 
- Tout dommage causé par le non-respect des instructions du manuel d'instructions 
- Tout produit réparé par un professionnel non qualifié. 
- Tout produit connecté à une source d'alimentation inadaptée (ampérage, tension, 

fréquence). 
- Tout dommage causé par des influences extérieures (eau, produits chimiques, chocs 

physiques) ou par des substances étrangères. 
- Utilisation d'accessoires ou de pièces non adaptés. 
- Elle ne couvre pas les défauts liés à l'usure normale des pièces, ni les dommages ou 

défauts résultant d'une utilisation abusive, d'accidents ou de modifications, ni les frais 
de transport. 
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De plus, la garantie est annulée si le produit a été altéré ou modifié, ou si la marque/le numéro 
de série de la machine a été effacé ou retiré. 

L’entretien courant, le réglage, les ajustements ou l’usure normale ne sont pas couverts par 
cette garantie. 

Ce manuel ne couvre pas toutes les situations possibles concernant les exclusions de 
garantie ; pour plus d’informations, veuillez contacter votre distributeur Anova le plus proche. 

7.3. En cas d'incident 

La garantie doit être correctement remplie avec toutes les informations demandées et 
accompagnée de la facture d'achat. 

Anova se réserve le droit de refuser toute réclamation lorsque l'achat ne peut être vérifié ou 
lorsqu'il est clair que le produit n'a pas été correctement entretenu (entretien, nettoyage des 
fentes de ventilation, lubrification, entretien régulier des balais de charbon, nettoyage, 
stockage, etc.). 

L'usage privé est défini comme un usage personnel et domestique par un consommateur final. 
L'usage commercial, en revanche, désigne tout autre usage, y compris à des fins 
professionnelles, lucratives ou de location. Dès lors que le produit a été utilisé à des fins 
commerciales, il sera considéré comme un produit commercial aux fins de la présente 
garantie. 

Voici nos conditions de garantie standard. Toutefois, il peut arriver que des garanties 
supplémentaires, non mentionnées ici, soient applicables. Pour plus d'informations, veuillez 
contacter votre revendeur Anova agréé le plus proche ou consulter le site www.millasur.com. 

Le service de garantie est assuré uniquement par les distributeurs agréés Anova. Vous 
trouverez le distributeur le plus proche de chez vous sur notre carte interactive à l'adresse 
www.anova.es. 
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8. ENVIRONNEMENT 

 
Il est essentiel de veiller à ce que les produits et leurs composants soient éliminés de manière 
responsable afin de protéger l'environnement. Vous trouverez ci-dessous des 
recommandations générales pour l'élimination appropriée des différents matériaux utilisés 
dans votre machine. 

Mettez votre appareil au rebut de manière écologique. Il ne faut pas le jeter avec les ordures 
ménagères. Ses composants en plastique et en métal peuvent être triés et recyclés. 

Lors de la mise au rebut de machines ou de produits métalliques, il est important de se rappeler 
que leurs composants métalliques, tels que le fer, l'acier ou l'aluminium, doivent être 
correctement recyclés dans des centres de recyclage des métaux. Cela contribuera à leur 
réutilisation potentielle dans la fabrication de nouveaux produits. 

Huiles et carburants 
Les huiles et carburants usagés, entre autres, doivent être recyclés correctement. Ne jetez 
pas ces liquides dans les égouts, le sol, les rivières, les lacs ou les mers, car cela peut causer 
de graves dommages environnementaux. Apportez-les à un centre de recyclage ou à un point 
de collecte spécialisé. Ce processus contribue à prévenir la contamination de l'eau et des sols 
et permet, si possible, la réutilisation sûre des huiles. 

Plastiques 
Les plastiques doivent être triés et déposés dans les points de collecte prévus à cet effet. Ne 
les jetez pas avec les ordures ménagères. Le plastique est recyclable et contribue ainsi à 
réduire les déchets. 

Carton 
Les matériaux d'emballage, comme le carton, sont recyclables. Veillez à séparer le carton 
propre et sec et à le déposer dans les conteneurs de recyclage prévus à cet effet ou dans un 
point de collecte officiel. Ne le jetez pas avec les ordures ménagères. 

Batteries 
Les piles et autres composants électroniques des appareils doivent être déposés dans les 
points de collecte prévus à cet effet afin d'éviter le rejet de substances toxiques dans 
l'environnement. Ne les jetez pas avec les ordures ménagères. Apportez-les aux centres de 
recyclage appropriés pour un traitement sûr et responsable. 

En respectant ces consignes, vous contribuez à la protection de l'environnement et à la 
préservation des ressources. Pour plus d'informations sur l'élimination et le recyclage des 
déchets, veuillez contacter votre mairie et consulter les informations nécessaires. 
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9. VUÉ ÉCLATÉE 
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10. CERTIFICAT CE 

 

SOCIÉTÉ DE DISTRIBUTION 
 

MILLASUR, SL 

RUA EDUARDO PONDAL, Nº 23 PISIGÜEIRO 

15688 OROSO - LA CORUÑA 

ESPAGNE 

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE 
 

Conformément aux directives CE, le présent document confirme que, de par sa conception et 
sa construction, et comme l'indique le marquage CE apposé par le fabricant, la machine 
décrite ici satisfait aux exigences essentielles et pertinentes en matière de santé et de sécurité 
prévues par lesdites directives CE. La présente déclaration autorise l'affichage du marquage 
CE sur le produit. 

Dans le cas où la machine serait modifiée et que cette modification ne serait pas approuvée 
par le fabricant et communiquée au distributeur, la présente déclaration perdrait toute valeur 
et validité. 
 

Nom de la machine : TONDEUSE À GAZON À BATTERIE 
 

Modèle: E40CC46 
[LMC4046SHP]  
 

Norme reconnue et approuvée à laquelle elle est conforme : 

Directive 2006/42/CE 
                2014/30/UE 
        

  
Testé conformément à la réglementation : 

EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 
EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022 
EN CEI 62841-4-3:2021+A11:2021 
 

 
 
 
 
 

 

  

Sceau de l'entreprise 

30/09/2025 
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